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OT PEJAKTOPA

B 370 mogbopke YUTATEIIO MPETaraloTCsl CTAThH, PUCTAHHBIE IS
myonukarmu B Martepuanax V MexIyHapoIHOW HAyIHOH KOH(pEpEHIIUH
«duanor KynbTyp: MO3THUKA JOKAJIbHOIO TEKCTa», mpomeameil B ['opHo-
Aunraticke 26—29 centsiops 2016 r. aes BEIHECTH 3TH CTAaThH 32 CKOOKH
L[ByXTOMHI/IKal U OIMyOJHKOBAaTh B JKypHase «/IMaromorus u KoMoapaTu-
BHCTHKa» OTHIOJIb HE CITy4aiiHa.

Bo-miepBBIX, OTOMY, 9TO 3Ta KOH(EPEHIUS — COBMECTHOE NICTHUIIE
TOPHO-ANTACKAX U TOMCKHX (uionoros, 3agymannoe B 2006 r. u Oa-
rornonrygHo siBnenHoe mupy B 2008 1. ['oBopro «mupy» 06e3 BCAKOH HUpoO-
HUH, TIOCKOJIbKY Y€ Ha MEePBOE 3acelaHue Ipuexaiu CIaBUCTh U3 [ep-
Manuu, WMramuu u HoBoii 3emanguu, B JaIbHEHIIEM ITOAKIIOYMINCH
¢wunonoru u3 [onemm, Dcronnn, Ykpannsl u Kazaxcrana: B.I'. HlykuH,
P. Kazapu, I1. [Jeotto, K. Cxannyppa, C. ®pank, 1. Hlaxagar, I'. IpeBc-
Cunna, T. T'yzaupos, K. Cmona, U. JIunmu, A Jl. LiBetkoBa u ap. He ocra-
JMch B cTOpoHe U poccuiickue uccneaonsatenu: H.E. Menuuc, E.H. Ilen-
ckas, B.JI. Karauckuit, A.Il. Jlroceiii, K.B. Aaucumos, B.B. Mapomm
u ap. Takoit pa3mMax U Takoi MOIIHBIA UMITYJIEC KOH(DEPEHIINH TTPHIAITH,
TJIABHBIM 00pa3oM, y9eHbIe TOMCKOU (DMIIOIOTHIECKON IITKONEI, Oe3 yda-
CTHSI KOTOPBIX HE MPOXOIUIO HU OJHO 3acelaHue B T€UCHHE MOCIEAHUX
BOCHMH JI€T.

! Juaroz KynpTyp: MOSTHKA JNOKAIBHOTO TEKCTa: B 2 T.. MaTepuansl V MexayHap. Hayd.
koH(]. ['oprHo-Aunraiick, 26—-29 centsops 2016 r. / mox pen. I1.B. AnekceeBa. ['opHo-AnTaiick,
2016.
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MHoroe MOXHO CKa3aThb O TOM, KaKHE€ MBICIA U KaKue UAEH BOCTOP-
XeHHO o0cyxnanuch Ha Oeperax Temenkoro o3epa u Katynu, kakum Bu-
JIETIOCh JanbHEUIee Pa3BUTUE TEOPUH JIOKAIbHBIX TEKCTOB, KAKHE MEXK-
JIyHApONHBIE  MPOEKTHl  3aJyMbIBAINCh B  KPYr'y  IIOCTOSTHHBIX
YYaCTHHUKOB... HO JEHCTBUTENBHOCTh BHOCUT IIOPOA OYEHb PE3KHE KOp-
pekTuBbl. [loka BepcTancs 3TOT HOMEP, CTal0 U3BECTHO, YTO TPAru4eCcKu
yuien u3 xu3Hu A.C. SIHynIkeBUY — MPEeKpacHbI 4YeloBeK U OONbIION
yuenbIit, kotoperii BMecte ¢ O.b. JlebeneBoit MHOro JieT ObUT TyIIOH U
HHTEIJIEKTYaJIbHBIM LEHTPOM KoH(epeHUuuu. U 3TOT HOMEp HEBOJIBHO
cTan MaMSATHBIM. 3aXOTENOCh BCIIOMHHUTBH, YTO MOTPSICAIOIIEE CBOHCTBO
3TUX OJIArOPOAHBIX JIOACH 3aKII0YaeTCsl JaKe He B JIMYHOM OOAasHUU,
KOTOpOe Kpernko cBsizano ['opHo-AnTaiick 1 TOMCK, a B TOM, 4TO TpO-
CTPaHCTBO BOKPYT HUX OYCHb OBICTPO CTPYKTYpHpYETCs, IpHOOpeTaet
OCMBICIIEHHOCTb M BCE, KTO OKa3bIBAeTCs BTSHYT B 3Ty OpOUTY, HEOXHU-
JIAaHHO OTKPBIBAIOT B ce0€ HOBbIE BO3MOXKHOCTH. OTHA BCTpeYa C HUMH —
1 TeOs TeperoHsIeT YBEPEHHOCTh B COOCTBEHHBIX criax. OmHa Oecena
3a OOKaJIOM HMTANBSHCKOrO BHHA — M BOT Y€ POXKICHA KOH(EPECHIUsS C
YETKOU MJIeEH, XKaXKION )KU3HU U HOBBIX OTKPBHITHH.

Bropoit nmpuunHo#, 00yCITIOBUBIIEH MOSBIICHUE 3TOM MoA00pKH B «MMa-
TOJIOTUM U KOMITAPATUBUCTHKE», CTajla OCO3HAHHAS HEOOXOIUMOCTh Pa3BH-
TUSI COBMECTHBIX aJITAHCKO-TOMCKUX TPOCKTOB. TeMaTHYeCKH COOPHHKH
KOH(EPEHIINH W UMAroIOrMYeCKU KYpHAI OYeHb OJHM3KU: B OOOMX, €CIIH
TOBOPUTH IO CYILECTBY, HJET pedb 00 obpazax «/[pyroro» B MHOroodpas-
HBIX MEXKbSI3bIKOBBIX U MEXIIUTEPATYPHBIX CBA3X. OOpa3bl ApYyroi KyabTy-
pBl B OTPKEHUM HAIIMOHAIBHOW CIOBECHOCTH HE3aBUCHMO OT JIOKAlUU
B3aMMOJICUCTBYIOIINX IIEPCOHANMI — 3TO B IJIFOOOM Cllydae W300peTeHHUE
MPOCTPAHCTBEHHBIX MOIYCOB, 3TO BKJaJ] B MU(OIOITHKY TOH WIH HHOH
TEPPUTOPUH. DTO OCOOCHHO BaXKHO, €CIIH PEKOHCTPYHPYEMOE ITPOCTPAHCTBO
yXKe IPOPOCIIO» CBOUMHU COCTABHBIMH 3JIEMEHTAMHU (aBTOPAMH, CHOXKETAMH,
00pazami, SI3bIKAMHU) B TEKCT KYJIBTYPbl — MOCKOBCKHH, (hIopeHTHiiCKuil,
CHOVPCKHH, ajTaliCKUi U T.J., TOra JaKe TOMUMO BOJIM YYECHOTO €ro aHa-
JUTUKA CIOCOOCTBYET PAa3BUTUIO TEOPUH JIOKAJIBHBIX TEKCTOB. JTO XK€ pac-
CY)KJIeHHE CIpaBeUTMBO B 00paTHOM mepcrnekruse. Kakaas MmombITKa OIu-
CaHUs JIOKAIBHOCTU B JIMTEPAType HEM3MEHHO O0OpauMBAETCS UMarojioru-
YEeCKOM MOCTAHOBKOM BOITPOCA, CYILECTBYIOIIErO Ha I'paHM NapajoKca. JIro-
0oe mpoctpaHcTBO MOMO0HO KOTY LllpemiHrepa oMHOBPEMEHHO CBOE U Uy-
JKO€, U HUKTO HE MOXET JOCTOBEPHO YKa3aTh pe)epeHTHBIA CTATyC IMpo-
CTpaHCTBa HHM [0, HHM IIOCJI€ IPOYTEHHMs Tekcra (B OTOM OTHOIIECHUH
JIUTEPATypa YCTPOCHA CIIOKHEE KBAHTOBON MEXAHUKH).
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[pennaraemplie cTaThu MOAOOPAHBI TAKMM 00pa3oM, YTOOBI HE TOJb-
KO WJUTIOCTPUPOBATh MHOXKECTBEHHBIE MEPECEUCHHs] HAYUYHBIX Mapagurm
MMAarojorud 1 MHQOIMOITHKH MPOCTPAHCTBA, HO M OTPa3UTh Hambolee
HWHTEPECHBIE TPATULMK, CIOXKUBILIMECA B «Jluajore KyJbTyp» 3a Mpo-
LIe/Ire BOCEMb JIET: HHTEPEC K BHYTpeHHEMY U BHeltHeMy OpHeHTYy, 1o
OTHOIIEHUIO K KOTOPOMY PYCCKHI YEJIOBEK 3aHUMAET MOJIOKEHHUE «CBEP-
Xy», U1 UHTEpEC K €BPONEUCKUM IEPCOHAIUSAM U TONOCAM, HallOMHUHAIO-
muM Poccun o cratyce subaltern’a. B cratee T.I1. Hlactunoit «Oiipo-
Tus — [opHBI  AnTail: HalMOHAJIBHBIA MPOEKT B PAaHHECOBETCKOU
nureparype («Copb» B.S. 3a3yOpuHa)» mpociexuBaeTcs TpaJauI[HOHHA
TeMa KOH(EPEHINU — CHOUPCKUA TEKCT KaK MPOAYKT KOJOHUAIBHOTO
nuckypea. OilpoTus B 9TOM KOHIENUUH ele 6onee BooOpaxkaemas cTpa-
Ha, yeM Bocrtounas EBpona B onucanusix Jlappu Bynbda, mockonbky
3TOT TOPHBIA (PPOHTUP CTAN €Ba JIU HE OJIUTOHOM, Iie (HOPMHUPOBAIHCH
U OOKATBIBAIMCh MEXaHU3MBI COBETCKOTO HAIMOHAIBHOTO CTPOHUTENBCT-
Ba. ANTaiickue JUKapy PaHHECOBETCKOH Mpo3bl, ooHapyxeHHbIe LllacTu-
HOM, 3aMeYaTeIbHO COCEACTBYIOT C JIPYTMMH JUKAPSIMH «BCECOIO3HOIO»
3HaYeHUsI — YyKYaMH, aHEKJOThl O KOTOPBIX aHAJIU3UPYET B CBOEH CTaThe
B.1O. Muxaiinun. [TpoctpanctBo Kpaiinero Cesepa, Kak U IPOCTPaHCTBO
Aurrast, — 3T0 mMmnepckas terra incognita, BooGpaxkaemas ultima thule,
OPUEHTAIIM30BAHHOE TPOCTPAHCTBO, XOPOLIO NPUCIOCOOJIEHHOE s
UACOJOTMYECKUX IKCIIEPUMEHTOB «OOJNBIIOr0 OENOro 4YeioBeKa», yBie-
YEHHO HECYILEro cBoe uBUiM3aTopckoe Opems. Ho Takoit a1 oH «60iib-
LIOM» U TaKOH JIM OH «OeJIbIii», eclu Bce BpeMsl OOHApYKUBAETCS «BHYT-
pennuit» aukape? B cratee H.JI. Ilunosoit «OctpoB Kiku B pycckoit
nuTeparype nepuoia “orrenenu’» tema CeBepa B COBETCKOH MMarvHa-
TUBHOM reorpaduu mpogoinkaercss B ApyroM Kiroue: ocTpoB Kiku —
MPOCTPAHCTBO JYXOBHOIO ACKamu3ma, oObEKT HOBBIX AyXOBHBIX 3aIpo-
coB «recruaecsataukoB» (FO. Kasakosa, P. Poxnecrsenckoro, A. Bos-
HECEHCKOT0 U [Ip.).

Crateu A.B. Yanuesa u E.}O. CadpoHoBOI mpeacTaBisiioT BTOpoe
HampaBjieHHe KOH(EPEeHLUH, CBS3aHHOE C OCMBICICHHEM KYJIbTYPHBIX
OTHOILIEHUH 3amajHOro Mupa ¢ HeszanaaHbeIM. IIpodeccruoHadbHBIN A110-
HoBeJl YaH1eB NpeacTaBUII MOJIENb PeLenuu 3cTeTuky Tomaca MaHHa B
TBOpYecTBe FOKMO MUCHMBI: KIacCHYECKOe 3a1aHO-BOCTOUHOE B3aUMO-
JICHICTBHE TIPOCIIEKUBAECTCA B KIACCHUYECKOM paKypce IpPUTSKEHUS-
OTTAJIKUBAHUs, OJHAKO MPOOJIEeMaTHKa BBIXOAUT 3a MpeAesibl JIUTepaTy-
pOBe/ieHH S, IBHO BTOpPrasich B cepy riiocoduu ucKyccTBa. 3amam ¥ ero
ITHKO-3CTETHYECKHE KOH(JIHMKTBI — CBOEOOpa3Hash HSK30TUKA B MHpE



V Meoicdynapoonas Hayunas koungpepenyus <Jquanoe Kyremyp» 97

SIIIOHCKOrO THcaTeNs, Takas >Ke HK30TUKa, Kak HMchaHus B Xyno-
xecTBeHHOM Mupe @.M. JloCTOEeBCKOro, peKOHCTPYUPOBAHHASL B CTAThE
CadponoBoii. 1 B ToM 1 B Apyrom cirydae BaKHBI IIOMCKH BOOOpaxae-
MBIX TPaHUI] BOOOpaKaeMbIX MHUPOB, U UeM LIIy0Oxke MOrpyKaroTcs aBTo-
pbI cTaTell B 3TH MMarojiorn4eckue Je0pu, TeM OoJblle XOuercs coria-
cuTtbess ¢ reHuanbHbIM - adopusmMoM Kosbmel IlpyTkoBa: «Camblit
OT/IQJICHHBIH ITYHKT 36MHOT'O IIapa K 4eMy-HHOyab a OJIM30K, a caMblii
OM3KHI OT 4ero-HuOyIb 1a OTJaJIeH.

I1.B. Anexcees,
npedcedameins OPeKOMUMeEma Koupepenyuu
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EDITORIAL

This collection includes the papers submitted after the Fifth Interna-
tional Conference “The Dialogue of Cultures: Poetics of the Local Text”
held in Gorno-Altaisk on September 26-29, 2016. The idea to publish
these papers separately from the two-volume edition® in the Imagology
and Comparative Studies is by no means accidental.

Firstly, this conference is the joint brainchild of philologists from
Gorno-Altaisk and Tomsk which was planned in 2006 and successfully
held in 2008. The first conference attracted the Slavic scholars from
Germany, Italy and New Zealand. Later it attracted linguists from Poland,
Estonia, Ukraine and Kazakhstan: V.G. Shchukin, R. Kasari, P. Deotto,
K. Skandurra, S. Frank, S. Shahadat, G. Drews-Sylla, T. Guzairov,
K. Smola, I. Lily, A.D. Tsvetkova and, of course, researchers from Rus-
sia: N.E. Mednis, E.N. Penskaya, V.L. Kagan, A.P. Lyusy, K.V. Anisi-
mov, V.V Marosi and others. Such a powerful impetus was evidently
given to the conference by Tomsk philologists, who have not missed a
single meeting for eight years.

Much can be said about what thoughts and ideas were discussed with
enthusiasm on the shores of Lake Teletskoye and the Katun, what was
seen as the further development of the theory of local texts, what interna-
tional projects were planned by the permanent participants . . . However,
the reality may happen to be rather different. When this issue was still in
print, we learnt about the tragic decease of A.S. Yanushkevich, a fine
man and a brilliant scholar who, together with O.B. Lebedeva, was the
heart, soul and intellectual centre of the conference for many years. So
this issue was destined to be devoted to his memory. It should be noted
that an amazing quality of these noble people consists not so much in
their personal charm that tightly linked Gorno-Altaisk and Tomsk, but in
their ability to quickly structure the space around, so that it becomes
meaningful and everyone involved in this orbit suddenly opens new inner
capacities. Meet them once — and you are full of self-confidence. Have
one talk with them, with a glass of Italian wine — and here it is, the con-
ference, with its clear idea, a thirst for life and new discoveries.

The second reason for this collection to appear in Imagology and
Comparative Studies is a recognized need to develop the joint Altai-
Tomsk projects. The thematic conference collections and the Journal are

* Alekseev, P.V. (ed.) (2016) Dialog kul’tur: poetika lokal’nogo teksta: v 2 t. [The Dialogue
of Cultures: Poetics of the Local Text: in 2 vols]. Proc. of the Fifth International Conference.
Gorno-Altaisk. September 26-29, 2016. Gorno-Altaisk: Gorno-Altaisk State University.
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very similar: both focus on the image of the “Other” in diverse and inter-
language and inter-literary links. The images of other cultures reflected in
the national language and literature, irrespective of the location of inter-
acting people, implies inevitable invention of spatial moduses, it is a con-
tribution to mythopoetics of a particular territory. This is especially im-
portant if the reconstructed space has already “sprouted” its constituent
elements (authors, subjects, images, languages) into the text culture —
Moscow, Florence, Siberia, Altai, and so on. Then, even against the will
of the scholar, its analytics contributes to the development of the theory
of local texts. The same argument is true in the reverse perspective. Every
attempt to describe the locality in literature invariably evolves into the
imagological problem on the verge of paradox: any space, like
Schrodinger’s cat, is simultaneously “our” and “their”, and none can indi-
cate the reference status of the space either before or after reading the text
(in this regard, literature is more complicated than quantum mechanics).
The papers in this journal are selected in such a way, so that they
might not only illustrate multiple intersections of research paradigms of
imagology and mythopoetics of the space, but also reflect the most inter-
esting traditions of “The Dialogue of Cultures”: the interest to the internal
and external Orient, in relation to which the Russian occupies the “on-
top” position, and the interest to European personalities and toposes,
reminiscent of the subaltern status. The paper by T.P. Shastina “Oirotia —
Gorny Altai: A National Project in Early Soviet Literature (Mountains by
V.Ya. Zazubrin)” reflects the traditional theme of the conference — the
Siberian text as a product of the colonial discourse. Oirotia in this inter-
pretation is even more imaginary than Larry Woolf’s Eastern Europe,
because this mountain frontier has become almost a testing ground for the
Soviet nation-building mechanisms. The Altai savages of the early Soviet
prose, according to Shastina, perfectly coexist with other USSR-wide
savages — the Chukchi, the jokes about whom are analysed by
V.Yu. Mikhailin. The Far North, as well as the Altai, is the imperial terra
incognita, an imaginary ultima thule, an orientalised space well adapted
to the ideological experiments of a “big white man”, who enthusiastically
carries on his civilising mission. But is he that “big” and that “white”,
when we can clearly see his “internal savage”? In her paper “The Kizhi
Island in Russian Literature of the Khrushchev Thaw”, N.L. Shilova pro-
vides another interpretation of the theme of the North in the Soviet
imaginative geography: the Kizhi Island is viewed as the space of spiri-
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tual escapism, the object of new spiritual needs of the Sixtiers (Yu. Kaza-
kov, R. Rozhdestvensky, A. Voznesensky and others).

The papers by Alexander Chantsev and E.Yu. Safronova represent
another aspect of the conference related to the understanding of cultural
relations between the Western and Non-Western worlds. A professional
Japanologist, Chantsev presents a model of reception of T. Mann’s aes-
thetics in the work by Yukio Mishima. The classic West-East interaction
can be seen in the classical perspective of attraction-repulsion, yet the
problem goes beyond literature into the sphere of the philosophy of art.
West and its ethical and aesthetic conflicts are exotic for the Japanese
writer, just in the way as Spain in the world of F.M. Dostoevsky recon-
structed by E. Safronova. What matters in both cases is the quest for
imaginary boundaries of imaginary worlds. The deeper the authors im-
merse in this imagologic jungle, the more you want to agree with Prut-
kov’s brilliant aphorism: “The farthest part on the Earth is close to some-
thing and the closest one is far from something.”

P.V. Alekseev,
Chairman of the Organizing Committee





